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เงื่อนไขของการปฏิญานตนว่า ลาอลิาฮะอลิลลัลอฮ ฺ
เงื่อนไขต่างๆ ของคำว่า   ه  لاَ إِلَهَ إلِاَّ اللََّ

 
คำถาม อะไรคือเงื่อนไขต่างๆ ของคำว่า       َه  لا إِلَهَ إلِاَّ اللََّ  
คำตอบ เงื่อนไขของลาออิลาฮะอิลลัลลอฮฺ มี ๗ ประการ ดังนี้  
 
เงื่อนไขที่ ๑ . มีความรู้ในเนื้อหาของคำว่า    ه لَهَ إِلاَّ اللََّ ตรงข้ามกับ  لاَ إِ

ความไม่รู้ต่อความหมายของมัน อัลลอฮ์ ได้ตรัส ความว่า 

ُ غمى َّا ٱللَّّ نَّهُۥ لآَ إلََِٰهَ إلِ
َ
د غميفَٱعۡلَمۡ أ جمحتحجسحج:  سجحمُحمََّ  

“ดังนั้น พึงรู้เถิดว่าแท้จริงไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ควรแก่การเคารพอ่ืนนอกจาก
อัลลอฮ”์ 

และจากรายงานของอุสมาน  ว่า ท่านร่อซูล   ได้กล่าวว่า 

نََّهُ لاَ إلِهََ إلِاََّ الَلُّ دَخَلَ ال   مَن  
َ
جنَََّةَ مَاتَ وهَُوَ يَع لَمُ أ  

 “ผู้ใดที่ตายไปโดยท่ีเขาทราบดีว่า แท้จริงไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่ควรแก่การ
เคารพอ่ืนจากอัลลอฮ์ เขาจะได้เข้าสวนสวรรค์แล้ว” 
 

เงื่อนไขที่ 2. คือมีความมั่นใจอย่างแน่วแน่มั่นคง โดยผู้ที่กล่าวคำนี้จะต้องมี
ความมั่นใจในข้อบ่งชี้ของคำนี้ ด้วยความมั่นใจอย่างเด็ดเดี่ยว พราะความศรัทธานั้น
ไม่เพียงพอ นอกจากจะต้องมีความรู้ที่มั่นใจ ไม่ใช่ความรู้อย่างการคาดเดา  อัลลอฮฺ
ตะอาลา ทรงตรัส ความว่า  
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ِ وَرسَُولهِۦِ ثُمَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُا  وَجََٰهَدُوا   غمى َّذِينَ ءَامَنُوا  بٱِللَّّ إنَِّمَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل
َٰدِقُونَ  لََٰٓئكَِ هُمُ ٱلصَّ و 

ُ
ِِۚ أ نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّّ

َ
َٰلهِِمۡ وَأ مۡوَ

َ
تمجتحجسحج:  سجحالحجُُرَات غمي١٥ بأِ  

แท้จริงศรัทธาชนที่แท้จริงนั้น คือ บรรดาผู้ศรัทธาต่ออัลลอฮ. และร่อซูลของ
พระองค์ แล้วพวกเขาไม่สงสัยเคลือบแคลงใจ แต่พวกเขาได้เสียสละต่อสู้ดิ้นรน

ด้วยทรัพย์สมบัติของพวกเขา และชีวิตของพวกเขาไปในหนทางของอัลลอฮ. ชน
เหล่านั้นแหละคือบรรดาผู้สัตย์จริง 

 
ดังนั้นมีเงื่อนไขว่าจะต้องมีความสัจจริงในการศรัทธาของพวกเขาต่ออัลลอฮฺ

และรอซูลของพระองค์ โดยพวกเขาไม่มีความสงสัยคลางใจใดๆ  
أبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلى الله عليه    وعن

  .وسلم
 

และจากท่านอบุฮุรัยเราะฮฺ กล่าวว่า ท่านรอซูลกล่าวว่า  

لا يلقى الَلّ بهما عبدٌ غير  أشهد أن لا إله إلا اللّ وأني رسول اللّ   من قال
 شاكٍ فيهما إلا دخل الجنة 

((ใครกล่าวว่า ฉันขอปฏิญาณตนว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากเหลาะแหละฉันนี่

เป็นระศูนย์ของอัลเลาะห์ไม่มีใครที่พบกับอัลเลาะห์ด้วยสองถ้อยคำดังกล่าว ไม่มี
ความสงสัยในสองประโยคนั้นนอกจากเขาจะได้เข้าสวรรค์)) 
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เงื ่อนไขที่ 3. มีการยอมรับตามความหมายของประโยคนี้ด้วยจิตใจและ
คำพูดและ อัลลอฮฺได้ทรงเล่าเรื่องราวให้กับพวกเรา ถึงเรื่องราวต่าง  ของกลุ่มชนที่
ผ่านมา จากการ ช่วยเหลือของพระองค์แก่ผู ้ที ่ยอมรับมัน และการลงโทษของ
พระองค์ต่อผู้ที่ ปฏิเสธมัน และไม่ยอมรับมัน 
 

เงื่อนไขท่ี 4. มีความนอบน้อมยอมตามข้อบ่งชี้โดยไม่เคลือบแคลงสงสัยใดๆ 
อัลลอฮ์    ได้ตรัสไว้ความว่า 

 

ِ وهَُوَ مُحۡسِنٞ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلعُۡرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَىَٰ  وَمَن يسُۡ غمى ٓۥ إلِيَ ٱللَّّ  غميلمِۡ وجَۡهَهُ
تحجتحجسحج :  سجحلقُۡمَان  

“และผู้ใดยอมนอบน้อมใบหน้าของเขายังอัลลอฮ์ โดยท่ีเขาเป็นผู้กระทำดี 
แน่นอนเขาได้ยึดห่วงอันม่ันคงของเขาไว้แล้ว” 

 
หมายถึง ด้วยถ้อยคำว่า ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ และความหมาย ของการนอบ

นอม ใบหน้าของเขา หมายถึง เขาได้นอบน้อมยอมตาม และเขาคือผู้ที่ กระทำความ
ดีและให้เอกภาพต่ออัลลอฮฺ  และส่วนผู้ที่ไม่ยอมนอบน้อมใบหน้าของเขายังอัลลอฮ์  
และไม่เป็นผู้กระทำความดี แท้จริงเขานั้นไม่ได้ยึดห่วงอันมั่นคงเอาไว้ 

 
เงื่อนไขที่ 5. มีความสัตย์จริงในการกล่าวประโยคนี้  ตรงข้ามกับความเท็จ  

คือการที่เขากล่าวมัน ด้วยกับหัวใจที่บริสุทธิ์ มีความสัมพันธ์กันระหว่างหัวใจกับ
คำพูด ดังที่อัลลอฮ์ ความว่า 
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ن يَقُولوُٓا  ءَامَنَّا وهَُمۡ لاَ يُفۡتَنُونَ غمى
َ
ن يُتۡرَكُوٓا  أ

َ
اسُ أ حَسِبَ ٱلنَّ

َ
وَلقََدۡ فَتَنَّا   ٢ أ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖۡ فَلَيَعۡلمََنَّ  َٰذِبيِنَ  ٱل َّذِينَ صَدَقُوا  وَليََعۡلمََنَّ ٱلۡكَ ُ ٱل  غمي٣ ٱللَّّ
تحمسحج  -تحج :  سجحالعَنكَبُوت  

 “มนุษย์คิดหรือว่าพวกเขาจะถูกทอดทิ้ง เพียงแต่พวกเขากล่าวว่า เราศรัทธา 
และพวกเขาจะไม่ถูกทดสอบกระนั้นหรือ?  และโดยแน่นอน เราได้ทดสอบ บรรดา
คนก่อนหน้าพวกเขาแล้ว ดังนั้นอัลลอฮ์จะทรงจำแนกให้รู ้ถึงบรรดาผู้สัตย์จริง 
และทรงจำแนกให้รู้แจ้งถึงบรรดาผู้กล่าวเท็จ” 
      และจากรายงานโดยมุอ๊าซบินญะบัล   ว่า แท้จริงท่านร่อซูล  ได้กล่าวว่า 

ما من أحد يشهد أن لا إله إلا اللّ وأن محمدا عبده ورسوله صدقًا من قلبه إلا  
 .حرمه اللّ على النار

 “ไม่มีใครสักคนเดียวที่กล่าวปฏิญาณว่า    ِ ولح الَلََّّ دًارَسح مََّ َ نََّ مُح
َ
  لاَ إلَََِ إلِاََّ الَلَُّ وَأ

ด้วยความจริงจากหัวใจของพวกเขา นอกจากอัลลอฮ์ ได้ทรงห้าม ไฟนรก จาก
เขาแล้ว” 

 
เงื่อนไขที่ 6. ความบริสุทธิ์ใจเพื่ออัลลอฮ์ โดยการทำให้การงานนั้นบริสุทธิ์

จากความโสโครกของภาคี อัลลอฮ์   ได้ตรัสไว้ ความว่า 
 

ِينُ ٱلخۡاَلصُِ غمى ِ ٱلدَّ لاَ لِلَّّ
َ
تحمسحج:  سجحالزُمَر غميأ  

“พึงรู้เถิดว่าการอิบาดะฮ์โดยบริสุทธิ์ใจนั้นเป็นของอัลลอฮ์องค์เดียว ....” 
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และ จากรายงานของอบีฮุรอยเราะฮ์ ว่า ท่านนะบี ได้กล่าวว่า 

عَدُ  س 
َ
سِهِ   أ و  نَف 

َ
ََّا الَلُّ خَالصًِا مِن  قلَ بهِِ أ النََّاسِ بشَِفَاعَتيِ يوَ مَ ال قيَِامَةِ مَن  قَالَ لاَ إلِهََ إلِ  

“คนมีความสุขท่ีสุดกับการได้รับความช่วยเหลือของฉันในวันกิยามะฮ์นั้นคือ 

คนที่กล่าวว่า     ََّّلاَ إلَََِ إلِاََّ الَل   จากหัวใจและจิตใจที่บริสุทธิ์ของเขา” 

 
เงื ่อนไขที่ 7. มีความรักในความหมายและบ่งชี ้ของประโยคนี้ทั ้งหมด

ตลอดจนมีความรักและชอบบรรดาคนที่กล่าวประโยคนี้  ดำรงตามประโยคนี้ พร้อม
แสดงความแค้นเคืองต่อสิ่งที่สวนทางกับประโยคนี้  อัลลอฮ์    ได้ตรัสไว้ ความว่า 

ِۖۡ غمى ِ ٱللَّّ ندَادٗا يُحِبُونَهُمۡ كَحُبَّ
َ
ِ أ َّذِينَ  وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللَّّ  وَٱل

هِ  َّ ِ شَدُ حُبَّٗا للَّّ
َ
تمجتمحتحجسحج :  سجحالبَقَرَةِ  غميءَامَنُوٓا  أ  

“และมีคนบางพวกที่ยึดถือพระเจ้าอื่นนอกจากอัลลอฮ์ โดยท่ีรักพวกเหล่านั้น
เช่นเดียวกับรักอัลลอฮ์ ส่วนบรรดาผู้ศรัทธานั้น จะรักแตอั่ลลอฮ์อย่างมากที่สุด” 

 
และจากท่านอะนัส กล่าวว่าท่านรอซูล กล่าวว่า  
 

والناس أجمعين  .لا يؤمن أحدكم حتي أكون أحبَّ إليه من ولده ووالده  

คนหนึ่งคนใดในหมู่พวกท่าน จะไม่ศรัทธา(อย่างสมบูรณ์)จนกระทั่งฉันเป็นที่
รักของเขามากกว่าบิดาของเขา มารดาของเขา และมนุษย์ทั้งหมด” 

 
 


